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AHHOTAIIUA

B cratee paccMarpuBarOTCAd KOHHOTAMs M KYyJbTYpHBIE KOIbl Kak HEpa3pbIBHO
B3aMMOCBS3aHHbBIC SIBJICHUS S3bIKA, HALIMOHAJBHOIO MEHTAJIUTETA U KYJBTYPBI, OKA3bIBAIOIINE
3HAYUTENbHOE BIHUSHHE HA KauyecTBO XYAO0KECTBEHHOI'O IepeBoJila M IOTOMY TpeOyrouue
0c000ro BHUMaHUs Ipu 00y4yeHHUH UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U MUCbMEHHOMY IepeBOy. ABTOPOM
BBIIBUTAETCS COOCTBEHHasl KOHLIEMLMS KOHHOTAllMM KaK TPHUEAWHOTO SIBICHUS A3BIKA,
MEHTQJIUTETa U KYJbTYphl, MPEAJIAraloTcsl ONpeeleHUs] KOHHOTAllMM U KyJIbTYPHOI'O KoJa U
00OCHOBBIBAETCSI B3aMMOOOYCIIOBIIEHHOCTh U B3aMMO3aBUCUMOCTD ATHX SIBJICHH.

OMIIMPUYECKONH OCHOBOW IPOBEAECHHOIO HCCJIEIOBAaHUS CTalM U3BECTHBIE aMEpUKaHCKUE
kuHoGwibmbl “Liar Liar” / «Jxen, mxem» (T. Shadyac, 1997) ¢ k. Keppu u M. Tepuu B
rnaBHBIX poisix U “Kate & Leopold” / «Keiit u JIeo» (J. Mangold, 2001) ¢ X. IxekmanoMm u M.
Paiian, a Takke napyrue sIBI€HHsS OpPUTAHCKOM M aMEpPUKaHCKOM HalMOHAJIBHBIX KYJBTYD,
pEeNpe3eHTUPYIONINE HALMOHAIBHBIE KYJIbTYpHbIE KOJbI, 3aKPEIICHHbIE B COOTBETCTBYIOLINX
MEHTQJIUTETaX U HalleIINe OTPaKEHUE B UCCIIEAYEMBIX POU3BEICHUSX.

ABTOpOM pacKkpbIBaeTcsi COOCTBEHHAs! KOHIIETIMS KOHHOTATUBHOTO MOAXO0/a B 00yYeHUU
MepeBoly 1 00OCHOBBIBAETCSI HEOOXOIUMOCTh 00Jie€ BHUMATEILHOTO OTHOUICHHS K KOHHOTAIUH
U KyJbTYPHBIM KOJAaM NpU OOY4YEHUHU OOIIEeMy, HAyYHOMY U XY/J0KECTBEHHOMY IEpEeBOJY, a
TaKKe TaKUM CIEUMAIM3UPOBAHHBIM  BHUJAM TE€peBOJa, KaK MyOJIHIHCTHYECKOMY,
UCTOPUYECKOMY, IOPHINUYECKOMY U JIp. BBIBOIBI, MpeaaraeMpie aBTOPOM, MOTYT OBITh IOJIE3HBI
KOJUIEraM-IIpENoJaBaTeNIssM aHIJIMHCKOTO M JPYI'MX HWHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M ITMCBbMEHHOTO
IIEPEBOJIa C aHIVIMKMCKOTO S3bIKA HA PYCCKUH.
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BBenenue

Oxpy>karomuii MAp NPUXOANUT B UHAUBUAYAIbHOE CO3HAHUE YEPE3 IUYHOE BOCIPUATHE SI3BIKOBBIX
U KyJIbTYPHBIX (DAaKTOB: MMEHHO Tak (HOpPMHUpPYETCs KYJIbTYPHO-S3BIKOBasi, a BIIOCIEACTBUU —
MEXKYJIbTypHasi KOMIIETEHIMS KaK HEOThEMJIEMas YacTb S3BIKOBOM JIMYHOCTH. MBI y3HaeM H
npuHuMaeM (JInOO OTBepraeM) sABJICHMS JPYroi KyJabTypbl, U BbIpabaThiBa€M TOTOBHOCTh K BCTpEYE €
HOBBIMH, IIPEKEC HEU3BECTHBIMH KYJIbTYPHO-IMHIBUCTUUECKUMH (PEHOMEHAMU, KOPPEIUPYIOLIMMHU C
OIIpEACICHHBIMUA KYJBTYPHBIMU KOJAaMH, KOTOpBIE NAJEKO HE BCErJa OYEBHIHBI HOCUTEIIO HHOU
KyJIbTYpbl 0€3 IOTOJIHUTENbHBIX YCUIIUH 110 UX UIEHTU(UKALIUY, aHAJIN3Y U UHTEPIPETALUH.

AHain3 KyJIbTYpPHBIX KOJOB IIO3BOJISIET CpaBHHMBAaTh M AU(QepeHurpoBaTh HaIMOHAJIbHBIE
KyJbTYPHBIE Pa3JIU4Usl B OTACIbHBIX KOMIIOHEHTAX SI3bIKOBOW KaPTUHBI MUPa HOCUTEJIEH KOHKPETHOTIO
SI3bIKAa M IPEACTABUTENIEH KOHKPETHOM KYJIbTYPHI.

KynbTypHble KOIbl, 3HaUYUMBIE JI1 OJHOM HAllMM U OTPAKAIOLIUE €€ PEealbHOE COLUAIbHOE
YCTPOHCTBO, MOTYT CIIOCOOCTBOBATh HJIM HA0OOPOT IMPENATCTBOBATH (POPMHPOBAHUIO U PA3BUTHUIO
HOBBIX OTHOILIEHUI MEXIY €€ NMPEACTaBUTEISIMU U MEX/1y HOCUTENIIMU Pa3HBIX KYJbTYpPHO-3bIKOBBIX
TpaJULUH.

YHukanpHas cUTyalusi, CI0KHBIIAsICS HA OCHOBE riobanu3auuu B nepBoil nonoune XXI| Beka,
OINpesesieT CErofHs XapakTep MEXKYJbTypHOM NapaJurMbl 4Yepe3 MEXKYJIbTYpPHBIM IOIXOJ,
OTMCHIBAIONINIA KaK OOIIMe yHHBEpCAJIbHBIC SBICHUS HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYp, TaK U Pa3IU4us,
BOIUIOIICHHBIE B SI3bIKE, MEHTAJIUTETE U HALIMOHAIBHBIX TPAJULIUAX.

CoBpeMeHHbII kMHeMaTorpad, MOCTENEeHHO MPEBPATUBIIUNACS U3 «OKHA B MUP» B «UHCTPYMEHT
BIIUSIHUS», TO-TIPEKHEMY CIIY>)KMUT OJHUM W3 TJIaBHBIX MCTOYHUKOB 3HAHUSA O JIPYIMX KyJbTypax,
PENPE3CHTUPYIOIINX KYJIBbTYPHBIE KOJBI, HO B HOBOM MEXKYJIBTYPHOW IMapaJurMe MX KOPpPEKTHas
MHTepHpeTanus npuodperaer ocodoe 3HaueHHeE.

Kynbryponornueckuii M KOHHOTAaTHBHBIN aHaAJM3 BapUaHTOB IEPEBOJOB KUHOMUIBMOB Ha
PYCCKHIl A3BIK, MO3BOJISIET BBISIBUTH MX JOCTOMHCTBA M HENOCTAaTKM W IPHU HAJIWYUHU IIOCIEIHUX
NPE/UIOKUTh albTEpPHATUBHBIC BapHaHThI, IMO3BOJAIONIME Oojiee TOYHO IMepefaTb 3HauuMbIe
KyJIbTypHBIE€ KOJIbI 1 KOHHOTAIMIO OpUTMHAJa Ha s3bIKE MepeBoJia M, TAKUM 00pa3oM, BHECTH CBOMU
BKJIJ] B IIPEOJIOJIEHNE MEXKYJIBTYPHOIO HETOTIOHUMaHHUS.

HanuonajibHble KYJbTYPHbIE KOAbI

Tak ke, KaKk HallMOHAJIBHBIM SI3bIK OTpPaXaeT S3BIKOBYIO KApTUHY MHpa KOHKPETHOM HaIuu
(OO1IEen3BECTHBl 3HAUUTENIbHBIE DPA3IUYUS MEXAy OpUTaHCKMUM M aMEpUKAaHCKHM BapHaHTaMU
AHTJIUICKOTO S3bIKa, BApUAHTAMH UCIIAHCKOTO ¥ OPTYTaIbCKOTO SI3bIKOB, @ TAK)KE€ MHOTOUHCIICHHBIMU
BapHaHTaMM apabCKoOro s3blKa), HAIMOHAJbHBbIE KYJIbTYpPHbIE KOJBI OTpa)kaloT HallMOHAJbHBIC
KapTUHBI MUpA.

B m11060i1 kyneType U B J1000# TeMe BCerja CyIIeCTBYET OOJbIoe pazHooOpaszwe 3HAYCHWHA U
HECKOJIbKO CIIOCOOOB €€ MHTepIpeTaund Wid mpenctaBieHus. Ilpexxne Bcero, KyJabTypHO
00yCIIOBJICHHbIE 3HAYEHUS] OPTaHU3YIOT U PETYJIUPYIOT COLMAIbHbIE TPAKTUKH, OKA3bIBAIOT BIUSHUE U
MOBEJICHKE U, CJIeI0BATEIBHO, MMEIOT pealibHble ipakTudeckue nocieacrsus [Hall, 1997].

KynbTypa HEM3MeHHO BOBJI€UEHA BO BCE T€ COLIMAIbHbIE MPAKTHUKHU, HECYIIHE ISl UX YYACTHUKOB
CMBICII U II€HHOCTb, KOTOpPbIE TOJDKHBI OBITh OCMBICICHHO MHTEPIPETHPOBAHBbl JPYTUMHU UJIEHAMHU
OJIHOM M TOM K€ KyJIbTypHOU IpyIIbl [TaM ke].

Unensl 0JHOW KyJNbTYpbl (OIHOM KyJbTYPHOM TPYIIIBI) pa3IeistoT OAHU U TE€ K€ KyJIbTYpHBIE
KOJbl. B 9TOM CMBICIIE MBIIITIEHUE U SI3BIK SBJISIIOTCS CHCTEMaMU PENPE3EHTALMH KYJIBTYPHBIX KOJOB.

Representation of national cultural codes in cinema: translation finds and losses
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Mpsr cornacuel ¢ BeiBogoM K. JleBu-Ctpocca, 4TO «S3BIK SIBISIETCS OCOOBIM CHOCOOOM
CYIIECTBOBAHUS KYJIBTYPbI, OJHUM U3 (HaKTOpOB GOPMUPOBAHHUS KYJIBTYPHBIX KOm0B» [Levi-Strauss,
1958]. OxHako Henb3s cormacuThes ¢ MHeHHEM A. KoJeBoit, 4To SI3bIK SIBJISETCS OCHOBHBIM (DakTOpOM
B mporecce hopMupoBaHus KyabTypHbIX komoB [Koleva, 2010]. SI3eikoBast cucrema — MaHH(eECT
KOHIEHTPUPOBAHHOTO KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOTO OIbITa KaXJO0Tro Hapoda. SI3bIK AeWCTBUTEIHHO
«TOAJIEP)KUBAET CaMyl0 TECHYIO CBSI3b C KYJBTYpOiIl», pa3BUBasCh B HEM M OTpaxkas KyJIbTypHbBIC
JOCTUKEHHUS [TaM e |, HO POJIb sI3bIKa B (GOPMHUPOBAHUH KYJIbTYPHBIX KOJIOB HE SIBJISIETCS IPUMApPHOIA,
XOTS S3bIK, O€3YCIOBHO, UTPAeT OCHOBOIOJATAIOIIYIO POJIb B XpaHEHUHU U Mepeaaye HallMOHAIbHBIX
KyJIbTYPHBIX KOJIOB.

Bmecte ¢ TeM HEBO3MOXXHO OrpaHMYMBATH IMOHMMAHHE KYyJIbTYPHBIX KOJOB M IOIXOIIOM,
BeIIBHHYTEIM K.B. ManepoBoit (2016), corimacHo KOTOpPOMY KyJbTYpHBIH KOJ TOHHMACTCS Kak
«BTOpUYHAs CHMBOJIMYECKAsh CHUCTEMa JUIS HCCIEIOBaHUA MH(OIOTHYECKOTO, CHMBOJIMYECKOTO,
HAI[MOHAJILHOTO 3HAuYCHHs CJIoBa Wid uanombl» [Manerova, 2016]. Jlanubiii moaxox cOnmxaer
MMOHMMaHKE KyJbTYPHOTO KOJA C SBJICHHEM KOHHOTAIIMU M CO3JaeT CYMSTHILY B JIOCTATOYHO TOHKHX
MaTepHsIX.

[To HamemMy MHEHHIO, KOHHOTALUS MTPECTABISET COOOH YMOLIMOHATBHO-KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M,
CTUMYJIMPYIOIIMK TI03HABATEIbHBIE W TBOPYECKHE IPOLECCHl B CO3HAHUM W 0OEcCO3HATEIHLHOM
uHauBuaa. Ilo cytw, 3TO TpUHHUTAapHAs CTPYKTYypa, (QYHKIHMOHUpYIOIIAs OJHOBPEMEHHO Kak
THOCEOJIOTUYECKass YHUBEPCANHs, KaK TICUXOJMHTBUCTHYECKHI MEXaHU3M HHIUBHIYaJTbHOTO
BOCTIPUSTHS M MBINUICHUSI M KaK cucTeMa (YHKIMOHHPOBAHWS CJIOB B CO3HAHMM WHIMBHIA U
KOJUJIEKTUBHOM CO3HAHMH 3THOCA (B PAMKaX KOHHOTATUBHEIX moneii cios)L.

KoHHOTanus TeCHO cBs3aHa ¢ KyJIbTYPHBIMHU KOJIaMH, IIOCKOJIbKY KOMITOHEHTHI KYJIbTYPHBIX KOJI0B
Y KOHHOTAaTUBHBIX MOJIEH OTYACTH COBMAAAIOT, U MX (DYHKIIMU HAKJIAIbIBAIOTCS APYT HA ApYyTa.

[TockonbKy uenoBeuecKOoe BOCIPHUITHE SMOLMOHAIBHO, @ MBIIUICHHE aCCOLMATHBHO, SMOLUHU
CTUMYIIUPYIOT TpPUMapHbI / MEpBUYHBIA MpOLECC IMO3HAHHMS KaK HEMpPOU3BOJBHBIN, TaK H
npou3BoJbHBIA. KOHHOTammss —  SMOIMOHATBPHO-KOTHUTHBHBIA — MEXaHW3M, JBIHXKYIIHA [
CTUMYJIMPYIOIIMHA TO3HaBaTelIbHbIE NPOIECCHl B CO3HAHWHU, HO, YTO eme Oojiee BaXHO, B
0ecco3HaTeIbHOM WHAUBH/IA.

Omnupasice Ha nparmatudeckuii moaxon, k. Xaitarr u X. Cumonc (1999) ompenesnsior
KyJbTYypHBIE KOJbl KaK CHMBOJIBI M CHUCTEMbl 3HAUEHUH, UMEIOIINE OTHOIIEHUE K MPEJCTaBUTENIIM
OTIpeNleIeHHONW KyJbTypbl (Wi cyOkynbTypsl). [lo MHeHUWIO wHccienoBareneld, 3TH KOIbI MOTYT
WCTIOJIB30BAThCS ISl 00JIeTYeHnsT OOIICHNsT BHYTPH «BHYTPEHHEH TPYMIBI», a TaKkKe IS COKPBITHS
3HAYEHHs «BHEIIHUX Tpymm» [Hyatt, Simons, 1999].

JlelicTBUTENbHO, KYJIBTYPHBIE KOJIBI MOTYT HCITOJIb30BaThCS X HOCUTEISIMHA Kak OCO3HAHHO, TaK U
HEOCO3HAHHO, U WX TPYJHO PAcCIO3HATH T€M, KTO HAXOIUTCS BHE KOHKPETHOH KYJIBTYPHOW TPYTIIIHL.
Ecnu xozbl KOHKPETHON KyJIbTYPHOW CHCTEMBI HE PACIIO3HAHBI /WM HE TIOHATHI, HAXOAAIIUINCS BHE
3TOH CUCTEMBI OyIET KOJIe0aThCsl B MUPE TIPEANOI0KEHUH, 0Ta0K U JIOKHBIX Tpeanocsiiok [Hyatt,
Simons, 1999].

Kaxk cripaBensiuBo ykazbiBaetr M. KyHziepa: «...y BceX HaC €CTh BIIMCAHHBIE B HAC TPUYMHBI HAIITUX
NeiicTBUI, KOTOphle HeMIB Has3pBaloT Grund?, — koj, ONpenensloONMi CyTh HamleH CymabObD
[Kynnepa, 2011].

! Bypyxuna O.A. Vccnenosanye KOHHOTAMH B MEKAMCIMILIMHAPHOM Hay4Ho# mapaxurme // Bectauk CesepHOTro
(Apxrrueckoro) denepaapHoro yausepcureta, Tom 1, 2010. — C.69-72.

Grund B MepeBoaAC C HEM. — IpUIHUHA, CYyTh, OCHOBA, IIOYBA.
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HecnocoOHOCT BBISIBUTH U HAJUJIEKAUIMM 00pa3oM UCIOJIb30BaTh KYJIbTYPHBIE KOJIbI, KOTOPbHIE
KOCBEHHO, €CIIU HE MPSMO, HAMIPABJISIIOT OOIECTBEHHYIO KM3Hb, MOTYT MPENSATCTBOBATh TOHUMAHUIO
KOHKPETHOT'O0 KOHTEKCTa U MPUBOJIUTH K HEOMOHUMAHUIO U KOH(MIUKTaM, a UHOTJIa U K Pe3yJbTary,
MPSIMO MTPOTUBOMNOI0KHOMY OCTABJICHHON LIEJTH.

Hcxonss w3 BBIMIEU3I0KEHHOTO, Mbl MOJ KYJbTYPHBIM KOJOM IIOHUMAaeM COBOKYIHOCTh
KOMITOHEHTOB KYJIbTYPbl U MEHTAJIUTETa (apXETUIIOB, CTEPEOTUIIOB U aBTOCTEPEOTUIIOB, KOHIECITOB,
COLIMAJIbHBIX TPEICTABICHUNH U YCTAaHOBOK, OOpa3lloB MOBEACHUS, MEHTAIbHBIX penpe3eHTalni
KYJbTYPBI, 2JIEMEHTOB KOJUIEKTUBHOM MaMATH U HAIIMOHAJIBHOU MICHTUYHOCTHU U Jp.), 3HAUUMBIX JUIS
KOHKPETHOTO 3THOCA, HAIIMK WIIH CYOKYJIbTYpHO# rpymmsl [bypykuna, 2019: 17].

[Tonnmanue KyJbTYpHBIX KOJOB JOCTaTOYHO CJIOXHBIM MpOLECC Aa)ke IS HOCUTEIeH OIHOMN
KYJIBTYPBI, TIOCKOJIBKY KOJBI — CUCTEMA CJIOB, CHMBOJIOB M/WJIM MOJEJIEH TOBEJICHHUS, HCIOIb3yEMbIX
JUI TIepelayd COOOIICHUH, CBSA3aHHBIX ONPEACICHHBIM KOHTEKCTOM. KyibTypHBIE KOIBI OOBIYHO
BBIPA)XAIOTCS Ha HAOJIIOaeMOM YpPOBHE IOCPEACTBOM BepOAbHBIX M HEBEPOATIBHBIX CPENCTB, HO
SIBIISTIOTCSI PE3YJIbTaTOM BO3ZICHCTBUS U B3aUMOJICHCTBHUS C JPYTUMHU YPOBHSMH KYJIBTYPBI, B TOM YUCIIE
HEOCO3HABAEMBIMU APXETHUIIAMH, CTEPEOTUIHBIMH WU TPOYMMH YCTAaHOBKAMH, a TaKXKE HESBHBIMU
YOCKICHUSIMU.

[TockonbKy KyJIbTYpHBIE KOMABI, MPEACTaBIsAsA COOOM 3aKPBHITYIO WHCAWIEPCKYI0 HH(GOpMAIIHIO,
OTKPBITYIO TOJBKO JUIS HOCHUTENECH KOHKPETHOH KyJIbTypHOH TpyMIbl, OHH MOTYT OBITh
TPYAHOAOCTYIHBI WJIM HEOCTYITHBI JUIsl TOCTOPOHHUX. Jlake B paMKax OJHOM KyJbTYPHI OT/ICIbHBIC
KOZBI MOTYT OBITh MOHSATHBI JIMIIb HOCUTENSM, MPHUHAMISKAIIMM K OINpPEeIEHHOMY HOKOJICHHUIO
(Hampumep, MOTYT OBITh HEAOCTYIHBI MPEACTABUTENSM MIAAMIETO WM, HAIpPOTHB, CTapILIEro
MIOKOJIEHHUS ), K OTIpe/ieIeHHON npodeccuu (Hanpumep, KyJIbTypHbIe KOJbl Bpadel UM IOPUCTOB) WIIN
CyOKyIbTYpBI (HanpuMep, KyJIbTYPHbIE KOJIbI TOTOB, KYJIbTYPbI XUII-XOII, peiiBa U T.11.).

BaxxHo mOHNMMAaTh, YTO 3HAYEHUS KYJIbTYPHBIX KOJOB HE SBJSIOTCS MPSAMBIMU U MIPO3PAuHBbIMU, U
HE COXPaHSIOTCS B HEM3MEHHOM BHJIE NP MPOXOXKICHUU uYepe3 MpejcTaBiIeHue peuunueHtoB. Ha
caMoM JieJie MX 3HaYeHUe BCerja KOHBEHIIMOHAIBHO: KOPPETUPYsI C HOBBIMU CUTYALUSIMU, KyJIbTypHBIE
KOJIbI MOTYT BOCIIPUHMMATBCS M IOHUMATBCSI BCAKHUIA pa3 MO-HOBOMY.

Penpe3eHTanusi HAMOHAJBHBIX KYJbTYPHBIX KOJAOB TECHO CBs3aHAa KaK C HallMOHAJIbHOMN
UJCHTUYHOCTBIO, TaK U C OOIECTBEHHBIM 3HaHUEM (JIM0O0 3HaHHWEM, OOIIMM JUISl YJIEHOB KOHKPETHOU
KyJbTYpHOU TPYIIIIBI).

[Ton penpeseHTanueil KyJbTypHBIX KOJOB MbI Beiien 3a C. X0IoM MOHMMaeM BOIUIOIICHUE
KYJIbTYpHO 3HAYMMBIX ITOHSITHH B CHMBOJIHMUYECKUX (hopMax, KOTOPBIE MOXKHO IEPeIaTh U OCMBICIEHHO
unreprnperuposats [Hall, 1999]. Tlockoibky 4enOBeYECKOE MBINUICHHE AaCCOIMATHBHO W
KOHHOTATHBHO, TIepeaya KyJbTYPHBIX KOJOB, OCOOCHHO HAIIMOHAJBHBIX, HE BCErla MPOUCXOJIUT B
BepOanm3oBaHHOW (hopme. Ha Hamr B3Tisi, CHMBOJHMYECKasl COCTABISIONIAS KYJIbTYPHBIX KOJOB B
OOJIBIITMHCTBE CIy4acB WMeEET NEePBOCTENEHHOE 3HAYCHHWE, W ITO OJHA M3 4YepT, OOBEAMHSIONINX
KYJbTypHBIE KOJIbI C KOHHOTAIUEH.

PenpesenTanus KynbTypHBIX KOJOB (D)YHKIIMOHHpYET B (OpME IHajora, MOapa3yMeBaroOIIEro
HaIMYHe OOMMX KyJbTYPHBIX KOJOB MEXKIY HCTOYHHUKOM, PENPE3CHTHPYIOMUM KYJIbTYpy, H
PEIHITUEHTOM, TIPH 3TOM KYJIBTYPHBIE KOIBI MOTYT TapaHTUPOBATh 00Iee TTOHUMAaHNE YICHOB OJTHOU
KYJBTYpHOU TPYIIBI, HO HE TAPAHTHPYIOT HEM3MEHHOCTh HHTEPIIPETHPYEMBIX 3HAUCHHI.

B3anmoaencTBys, 4eHbl OAHON U TOH K€ KYJIbTYPbI JOJDKHBI JEIUTHCS MHOKECTBOM KOHLEIILINM,
00pa3oB u ujeH, MO3BOJSIOMIMM UM BOCIIPUHUMATh MU, TyMaTh U HHTEPIPETUPOBATH MUP TPUMEPHO
OJIMHAKOBBIMHU crioco6amu. UHBIMH CJI0BaMU, OHU JAOJKHBI UMETh OJTHU U TE K€ «KYJIbTYPHBIE KOABD».
B sTroM cMmpbiciie MbIIIIEHHE W YyBCTBA CaMM IO ce0e SBISIOTCA «CHCTEMaMU PENpe3eHTallun», B
KOTOPBIX YCBOCHHBIE HAMU KOHLIENTHI, 00pa3bl U 3MOIMH «3aMEIIAI0T» WIH MPEACTABIAIOT B HaIIeH
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NICUXMYECKO KU3HHU SBJICHUS ACHCTBUTEILHOCTHU [TaM *ke], CyIIecCTBOBaHHE KOTOPBIX MOATBEPKACHO
HAIIMM JITYHBIM OIBITOM WJIM JIOITYCKAaeTCsl HA OCHOBE HAIIMX KOHBEHIMOHAJIBHBIX MPEACTaBICHUN B
MUpE.

To4HO Tak ke, 4TOOBI MEpeaaTh TH 3HAYCHHUS IPYTUM JIIOJIAM, YYACTHUKH JIIOO0OT0 3HAYMMOTO
oOMeHa JTOJKHBI MMETh BO3MOYKHOCTH HCIIOJIB30BAaTh T€ )K€ KYyJbTYpHBIC KOIBI — YTOOBI B OYEHBb
IIMPOKOM CMBICIIE «TOBOPUTH HA OJTHOM SI3BIKE» U IOHUMATH JIPYT Ipyra. Mbl cornacHsl ¢ MHeHHEM C.
XoJta, 9TO aKTyaTu3uPOBAHHBII CMBICT — 3TO JTUAJIOT, BCET/1a IOHUMAEeMBbIi JINIIb YaCTHYHO, TO €CTh
3TO Bcerya HepaBHBI oOMeH. PasBuBas uaero C. Xosia, 106aBUM, 4TO «IHAIOT» B JAHHOM CIIydae
O3Ha4aeT JByCTOPOHHIOI KOMMYHHMKALMIO WHIMBHIA C SBICHUSAMU HPUPOIBI U KYyJIbTYpHI (Kak
POIHOM, TaKk M WHOI), a TaKKe JIOOBIMU €€ PeNpPe3eHTAaHTaMH, a HE TOJIBKO KOMMYHHKALIUIO MEXIY
JBYMsI HH/IMBUJIAMH.

[lo muenuo A. Xwurcona (2000), TpagunMOHHOE TOHMMAaHHE HAlUHM HECOBMECTHMO C
COBPEMECHHBIMH  KHHEMAaTorpaMuecKMMHU IpoleccaMd KHHOIPOM3BOJACTBA U MOTpEOJICHHS,
MIOCKOJIbKY B PaMKaX «COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX CETEi» TaKHWe MPOIECCHl ACHCTBYIOT Ha
«Bce 0OoJiee TpaHCHAIIMOHAILHOW OCHOBE», M «KYJBTYpHBIE TOBAphl IIMPOKO OOMEHHUBAIOTCS Yepe3
HalMOHaNbHBIE rpanub» [Higson, 2000: 66].

CoBpeMeHHBIIT MHp Bce Oonblie TpaHchoOpMUpyeTCS B JWHAMHYHOE TpPaHCHAIMOHAIHHOE
IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM CMBICII CO3/1a€TCsS M OOMEHHMBACTCS MEXKIY IOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIMMCS
KyJIBTYPHO pa3HOOOpa3HbIM o0mecTBoM. [lpum 3ToM B cuily Tio0anu3aludl M JIPYyTUX KPYITHBIX
TpaHC(HOPMAIIMOHHBIX ~ MPOIECCOB  HANMOHAJIBHBIE KYJIbTYpPHl HHTEHCHBHEE OOMEHHMBAIOTCS
3HAYMMBIMH JJIEMEHTAMH, BXOSIIMMH B SIIPO HAIIMOHAIBHON MIEHTHYHOCTH.

Ms1 cormacubl ¢ uaeeir A. Xurcona (2000), 4To B COBpEeMEHHOM TJI00ATN30BAHHOM MHpE, B
KOTOPOM MHTEHCUBHEE MPOXOAST MPOLECCH MUTPALIUN HACEIEHUS, CPEICTBA MacCOBOW MH(popMauu
UTPAIOT UEHTPAIBHYIO pOJb B TOMJIEPKAHUH WA TOCYNapPCTBEHHOCTH, «IIEPEOCMBICIUBAsS
paccpenoToueHHBIE W Pa3pO3HEHHBIE HApOJbl KAaK CIUIOYEHHBIE OOIIHOCTH, Pa3eisioline eIuHYI0
cuctemy nenHocrei» [Higson 2000: 64] u, TakiuM 00pa3oM, YKperuisisi Ha KyJIbTYPHOH OCHOBE HICIO
HaIMOHAILHON MJICHTUYHOCTH.

C npyro#t cropons, CMU B 1enom u kuHeMarorpad B YacCTHOCTHM Kak OJHO W3 HambOojee
3G GEKTUBHBIX CPEICTB MEKHAIIMOHATBHON KOMMYHHUKAIIUM, WUTPAIOT BCE BO3PACTAONIYI0 POJIH B
OKCTPAIOJISIMY HAIMOHAIBHBIX MJEW W IIEHHOCTEeH B TpaHCHAIIMOHAJIBHOW mapaaurme. MHTepecHo,
YTO OT/ENbHbIE HAI[MOHAJIbHBIE JIETEHJbl M JJIEMEHTHl HalMOHAIbHOM (Qumocopuu Hepeako
3aUMCTBYIOTCSl B KHHEMATOTpaQUUECKUX MMPOU3BEICHUAX, a MTO3THEE KUMIOPTHPYIOTCSD K 3PUTEISIM,
MPUHAIISKANIMM K KYJIbType, M3 KOTOPOH W OBUIM 3aMMCTBOBAHBI OPHTHHAIBHBIE DJIEMEHTHI.
[Toka3aTenbHOH B OSTOM OTHOLIEHMM MOXHO CUUTaTh TEHJEHIMIO, C(HOPMHPOBABIIYIOCS B
kuHonpousBeneHussx komnanuu ucueit (The Walt Disney Company), Drea,Works Animations u
APYTHX. SIpKAMH TpUMEpaMU MOTYT CIIYKUTh aHUMalMOHHbIe GuiibMbl «Mynany» / “Mulan” (1998) ¢
cukBesnioM (2004) u «Kyur-dy nanga» / “Kumg-fu Panda” (2008) ¢ aeymst cuksenamu (2011 u 2016).

Kunemarorpag kak HHCTPYMEHT penpe3eHTAllMN KYJbTYPHBIX KOIOB NPEACTABISACTCS HaM
OHUM M3 HauOoJiee MEPCIEeKTUBHBIX CPEJICTB TPAHCISALUHM 3HAUYMMBIX DJIEMEHTOB M IIEHHOCTEH
HAIMOHALHBIX KYJIBTYP, 00JIaAafOIUX BEICOKUM ITOTSHIIMAIOM.

MpI monaraeM, 9To KHHEMaTorpaguuecKue MPOU3BEICHHs, HECMOTPSI Ha TPaHCHAIIMOHATBHBIN
XapakTep KHHONPOW3BOJCTBEHHBIX KOMIIAHMI W HapacTarollee B3aHMOIPOHUKHOBEHHE KYJBTYD,
MPOJIOJDKAIOT OCTaBaThCs d(Q(EKTHBHBIMU PENPE3CHTAHTAMH HALIMOHABHBIX KYJIbTYpP M Yalle BCETO
BOCIIPUHUMAIOTCSI 3PUTEISIMA KaK HOCHTENN KyJIbTYpHO-CIIEIM(UIECKUX MOJENeH MOBeNeHHUS U
0COOEHHOCTEH MEKKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIHH.
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OpHako B COBpPEMEHHOW TeopuM KHHeMaTorpaduu CPOpPMHUPOBAIMCH U IMPOTHBOIOJIOKHBIE
TEH/IEHUUHN «YHUBEPCAIM3alMN» HAMOHAIBHBIX MJEH M HAIMOHAJIBbHO-KYJBTYPHOI'O BOCIPHSITHSA
COBPEMEHHOT'0 KMHEMaTorpada, OTpHIAIOIINE KyIbTypHO-Clien(uIeckrne 0COOEHHOCTH.

Tak, Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO aHAJM3a DPsJa COBPEMEHHBIX KHHEMATOrpaUuecKux TEOpuil
EBPOIEHCKHUX U aMEPUKaHCKUX uccienoBareiei (Anderson & Anderson, 1996; Dancyger, 2002; Croft,
2006; Danan, 2006 u ap.) M.A. Cemere (2015) mpuiirena K BBIBOAY, YTO 3TH TEOPUH B OCHOBHOM
ONEPUPYIOT CMYTHBIMH KOHIICTILMSIMH «IIEPCOHAXKA» U «3PUTENIsD», TakuM oOpasoM dopMupys
TEHJICHIIMIO YHUBEPCAIU3ALNN TPUHIIUIIOB KHHOIIOBECTBOBaHU. Takue TeOpHH TakKe ACKIapUpYIOT
OOIIHOCTh KYJbTYPHBIX MOJEJEH, pacIIblBUaThIX MPEACTaBICHUN 00 OOIIHOCTH YelIOBEYeCTBA U
HEKOTOPbIX CBOOOJHBIX HAEH TIJI00anu3aluy, OIPABJBIBAIOIIMX TEOPETUUECKUE YTBEPKACHUS
[Semege 2015].

BcenencTBue HexenaHWs OTACTBHBIX €BPONECHCKMX W aMEPHKAHCKHX aBTOPOB  TEOPHI,
OOBSICHAIOIMX BOCIPHUATHE KUHONPOM3BEACHUHM, TMpH3HATh KYJbTYpHO OOYCJIOBJEHHBIE U
KOHTEKCTyaJIbHO  JIETEPMHUHHMPOBAHHBIE CHUCTEMbl OTCUETa, a TaKKe€ UX KyJIbTypHblE U
KOHTEKCTyaJIbHbIE OTPAHMYCHHS, STH TEOPETUYECKHE NPUTSI3AHHS YCyTyOISIFOTCS 3HAYUTEIbHBIM
neGUIUTOM CPaBHUTEIBHBIX MCCICIOBAHUN KHMHEMATOTrpa(uyecKoro moBecTBOBaHus. B pesynbrare
BO3HHUKAET TEHJACHIUS TOMOT€HU3UPOBATh BIHMSHUE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB HAa KHHOITOBECTBOBAHHE
U TEOPETU3ALMIO €0 BOCTIPHUSATHS.

Teoperuku, oTpULAIOIIME KYJBTYPHYIO OOYCIOBIEHHOCTh BO3JEMCTBUS U  BOCHPUSATHS
KUHOTIPOU3BEICHH, TAK)KE YITYCKAIOT U3 BUJA KYJIBTYpHYIO CIeNN(UKY TOBECTBOBAHUS — YITyIIICHHE,
MoJIpa3yMeBaroliee HEeHTpaIbHOE TOBECTBOBAHUE, B KOTOPOE MOXKET HICAJbHO BITMCATHCS JFO0As
UCTOpUS M3 JIIOOOH KyJIbTyphl. DTO CTAHOBUTCS OCOOCHHO OYEBHJIHO NpPH aHAJIN3€ KOTHUTHBHBIX
TEOpHii TOHUMAaHUsI HAPPATUBA, OIMCBHIBAIOLINX 3PUTEISI KaK «peabHOro» / «Hacrosimiero» [Bordwell
1985, Plantinga 2009] 0e3 pasrpaHu4YeHHs «PEATBHOCTH» 3pUTENsl IS Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX
KOHTEKCTOB, KOTOPOE, Ha HAIll B3TJISA, UMEET KapIMHAIbHOE 3HAaYCHHE.

UccnenoBanne M.A. Cemere (2015) nomHumaeT BOIMPOC O TOM, OMHUPAKOTCA JIH B CBOMX
TEOPETUYECKUX MOJIOKEHUAX aBTOPBI IPOaHAIN3UPOBAHHBIX TEOpHit BOCTIPHSATHUS
KHHEMATOTpaMuecKoro  TMOBECTBOBAHMS HAa  KYJIbTYpHO-CIIEUM(UYECKHE  €BpOIEHCKHE U
aMEpUKAaHCKHE MOJIEIM MBIIUICHUS W TIOBEJCHHWS, M B KAaKOW CTENEHH OHH CBS3aHBI C
COOTBETCTBYIOIIUMH UM KYJbTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIMU MarTepHamu. [IpoBeaeHHBINH aHATU3 CTaBUT
110JI COMHEHHE 0OOCHOBAHHOCTh 3TUX TEOPU, OCHOBBIBAIOIIUXCS HA YHUBEPCATM3AMUA BOCIIPUATHUS
KAHOIIPOM3BEICHUH U, KaK CIICICTBHE, X TIEPEHOCUMOCTH B IPyTUe KyJIbTYpHbIC KOHTEKCTHI [Semege
2015].

[To muenuto M.A. Cemere, B OTIIMUYNE OT CBOMX €BPONEHCKUX U aMEPUKAHCKUX KOJIIET, MHAUNCKUE
TEOPETUKU KHHEMATOrpaMuecKoro IOBECTBOBAHUS NPEANPUHUMAIOT 3S(P(PEKTUBHBIE MOMBITKA
BBIJICIUTh KOHKPETHBIE 00pa3ibl MHIMMCKON KYJIBTYphl, HA KOTOPBIX OCHOBBIBAIOTCSI W KOTOPBIC
nonyssspu3upyroT kunoduasmel Ha xuHaH (Gokulsing & Dissanayake 1998; Mishra 2008; Banaji
2012). B xauectBe mpumepa B. Mwumpa (2008) accouummpyeT mpecTHX NEpCOHaXa «MaTh» B
WHAUNACKUX KHHO(UIBMAaX ¢ OCHOBHOM 4epTON MHAMKUCKOMN KyJNbTyphl, @ MIMEHHO MHIMNCKUI B3I
Ha «MaTh» KaK HCTOYHUK BCEX T'€HEATOTHYECKHX CEKPETOB: TaKOE OTHOIICHHE MPUOPUTE3HPYET
KaTErOpUI0 «MaTh» KaK UMEIONIYIO penlarolee 3HaueHue ISl Tiepeiad TeHOB, YTO UTPaeT 0COOEHHO
BOXHYIO POJIb U WHAMKHCKOTO COIlMyMa B IUIaHE MOAJCPKAHUS KACTOBOM CHCTEMBI U COLMAIbHON
uepapxuu [Mishra, 2008].

Amnanornuno, M. Tlengakyp (2003) B cBOMX HCCIEIOBAHUAX CBS3BIBACT ILEHTPAIBHYIO POJIb
MY’KCKOT'O TEPCOHaXka B MOMYJSAPHBIX (PUIbMax Ha XUHAM C MOAEIBIO «IIPaBHJIBHOTO» MOBEICHHUS,
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BOCIIPHHSTOIO M3 ManusmMriti — KJro4eBoro Tekcra oproaokcansHoro uaaynsma [Pendakur 2003].

Cnenyer OTMETHTH, 4YTO, Kak BepHO ykasbBaroT II. Tommuuar m I'. Mépmok (1991), xots
KrHeMaTorpad UMeeT psiji OOLIMX YepT C APYTHMHU 00JACTIMH KYJIbTYPbl U 3KOHOMHKH U BCE OOJIbIIIE
UHTETPUPYETCS B OOIIyI0 TNPOU3BOJICTBEHHYIO CTPYKTYpPY, OH OTJIMYaeTcs OT JApPYrux Qopm
MPOMBIIIUICHHOTO MPOM3BOCTBA, MOCKOJIbKY MPOM3BOAUT TOBAPbI, «HIPAIOIINE KIIOYEBYIO POJIb B
OpraHu3aii 00pa3oB U MCKYpPCOB, C MOMOINBIO KOTOPBIX JIIOAM moHumarT mup» [Golding &
Murdock 1991: 15].

W peiicTBUTENbHO, KUHEMArorpad TPaTuIMOHHO BHOCUT HECOIOCTABUMBIH C JIPYyTUMH
CpEeICTBAMU MacCOBO# MH(MOPMAIIUK BKJIAJ B YKPEIUICHHE HAIIMOHATIBHOW CHCTEMbI IIEHHOCTEH U B
MPOJIBUYKEHHE OCHOBOIOJIATAIOIINX KOMITOHEHTOB HAIIMOHAIBLHON KYyJbTYphl HA MEXIyHapOIHON
apeHe, OCOOCHHO €CJIM 9TO MPOJBMKECHHE IOJIKPCIUIACTCS HAIMOHAJIBHOW HJCOJNIOTHEH U
BBICOKOPA3BUTON CHCTEMOM MPOIAaraH/ibl, Kak B cJIy4ac aMepUKaHCKOTO KHHeMaTorpada.

HccnenoBanne KUHEMATOTpadUUecKoro JUCKYpca, TO €CTh aHAlM3 CIO0KHOW CEeMHOTHYCCKOM
CHCTeMbl KHHO(DWIBMOB O€peT CBOE Hayalo B HICHTU(GHKAIUUA CUMBOJIMYECKHX KOJIOB.
Hcronp30BaHUE CHCTEMbl CHMBOJIOB, MOJOOHOW HAIMOHAIBHOMY SI3BIKY, MOJHMMAET BOIPOCHI
perpe3eHTaluy ¥ TIO3UIMOHUPOBAHHMS — B COLMAIBHOM M HJICOJOTMYECKOM OTHOLICHUU — B
KaTeropHsx, KOTOPbIC 3Ta CUCTEMa IIOMOTJIa CO3/1aTh. TakuM 00pa3oM, KHHO(UIBM, KaK U S3bIK, MOYKET
BOCIIPUHUMATBCS U MCCIIEAIOBATHCS KaK JUCKYPC — KaK MPOIECC M PE3yJIbTaT CO3[aHUs OUYE€BHIHOTO
CMBICTIA.

Kak momuepkuBanu JI. Asnbtioccep (1996) m K. Jlakan (2004), 3T «0OMaHYMBO peajbHbIC
CO3BE3/IMsI SIBHO (PMKCHPOBAHHOTO 3HAYEHHs» MOTYT CTaTh OTJIMYHOW CPENOW Ui YKpEIUICHHS U
pacnpocTpaHeHHsl WICOJNOTHH W YKOPEHEHHS «MHHUMBIX TpeicTaBieHuii o cebey. Ilpu anammze
IMCKypca KWHO(PUIBMOB BBISBIISIOTCS MX CHMOMOTHYECKHE OTHOIICHHS C UIC0JI0THEH, C KOTOPOH OHM
HAXOJSITCS B HEPa3phIBHOM CBs3H, cTaB 3((EKTHBHBIM CPEIICTBOM ee nepeaaqn [Prince, 1993].

TakuMm 00pa3oM, HCTOPHS KHHO — 3TO UCTOPUS CTAHOBIICHUSI KHHEMATOrpadUuecKoro JUCKypca, |
OTHOIIIEHHE MEXAY (PUIBMOM M MHUPOM — BOIIPOC PENPE3eHTATUBHOIO coriamieHus. Kak ykaspiBaer
CruBen Xurt: «Cy1ecTByomnas pealbHOCTh, COBNaIeHHE (PUIIbMa U AEHCTBUTEIFHOCTH — 3TO BOIPOC
penpe3eHTalnu, a Perpe3eHTaI|s — 3TO, B CBOIO Ouepe/Ib, BOIPOC AUCKypca...» [Heath, 1981: 26].

Oob6ocHoBaHue BbI0Opa KUHOPUIBEMOB

B kauecTBe sMnupHUECcKOi OCHOBBI MCCIEIOBaHUS ObUIM BHIOpAHBI MOIYJISIPHBIE aMEPUKAHCKUE
XynoxkecTBeHHble ¢uiubMmbl “Liar Liar” / «Jbken, mxem» (pexuccep Tom Ilenwsx, 1997) c
HETPEeB30MICHHBIM KoMuueckiM aktepom J/[xumom Keppu B rnaBnoii ponu n “Kate & Leopold” /
«Keiit u Jleo» (pexxuccep u aBtop cueHapus JIxeiimc Moauroma, 2001) ¢ Xeto /kekmanom u Moar
Paiian. VIHTepTeKCTYaabHOCTh ATHX KWHOMPOU3BEIACHHUM BOBJEKIA B (DOKYC HCCIEIOBAaHUS U JIpYTHe
MPOU3BEACHUSI OPUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOW KYJbTYpPbI, BBICTYIIAIOIINE B KAUECTBE PEIPE3CHTAHTOB
KyJIbTYpPHBIX KOJIOB, 3aKPETJICHHBIX B aMEPHUKAHCKOM U OpUTAHCKOM MEHTAJIUTETaX.

[MomyssipHOCTE M KOMMepUeckHii yerex ¢umpma “Liar Liar” / «Jhker, ke (pu Oromkere B 45
MJTH KacCOBBIe COOpBI KoTOpOro coctaBwim mouty 302,7 vt gomt. CIIIA) n3HagansHO 00yCIOBIICHBI,
no MHeHHMIO Pokepa D6eprta, kuHokputuka “Chicago Sun-Times” u obGnanarens IlynutiepoBckoit
NPEMUU 33 BBLAAIONIYIOCS KPUTHKY, JABYMS KIIOYEBHIMH KOMIIOHEHTAaMH CIICHApUS — «SIKOPHBIMHU
MOHATUSAMU»: 3aJI0M CyJla, B KOTOPOM U BOKPYT KOTOPOTO IPOMCXOAUT OCHOBHOE IIOBECTBOBAHUE, U
«TIPOKJIITUEM», KOTOPOE HABJIEKAET Ha IJIABHOT'O Ieposi €ro JI00AIINNA MaJIEHbKUHN CbIH B UCIIOJTHEHUU
0YapoBATENIBHOTO U HE MO Bo3pacTy Myxaporo /xactuna Kymnepa, 3arajaBmivii Ha J€Hb POXKIACHUS
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KeJlaHue, 4ToObl €ero oTel — NpOQEecCHOHAIbHBI M BECbMa YCIEHIHbIM aJBOKaT — oOKa3aJjcs
HECIocoOeH coirath B TedeHue oaHoro aus [Ebert, 1997].

B pe3ynbrare B 0OJHO MTHOBEHHE HATJIBIN U COBEPIIEHHO HE 00PEeMEHEHHBIH HIeIMHU YeCTHON UTPBI
anBokat ®neruep Pun, npodeccuonanbHO BRIHYKICHHBIHN JITaTh U OT MPUPOJIbI CKIOHHBINA KO JKH, B
TeyeHue 24 4YacoB OKa3aJCsi HECIIOCOOEH TI'OBOPUTh HEMpaBAy HU B KAKOM BUAE — HU B BUIE
po¢eCCHOHATILHBIX YJIOBOK, HU B BUJIE OTTOBOPOK, HU Jjaxke «Oesol kU Bo O1aro». 1o 24-yacoBoe
«IPOKIIATHE» PA3BEHYATIO0 OCHOBHOM IOCTYJAT «B3POCION» KU3HU — «JIryT BCey.

T. Hleapsk TalaHTIMBO COBMeENIAeT (hapc COLMOKYJIBTYPHBIX OTHOIICHWH TJIAaBHOTO TI'eposi C
ObIBILIEH JKEHOM, KOJUIEraMu, KIIMEHTaMH, HHTEPEeChl KOTOPBIX OH 3allUIIAET B CYJIE, C TPOraTelbHON —
Ha TpaHM TPAruyHOCTH — HCTOPUU JHOOBM OTLA-TPYAOTOJIMKA, 03a00UYEHHOIO MOJyYeHHEM
[apTHEPCTBA B IOPUAMYECKON (pupMe, K MATUIETHEMY ChIHY, UCKPEHHE JIIOOSIIEMY CBOErO OTLA U
BOCIPUHUMAIOILEMY €TI0 «OEIyl0 JOXb», CUNTAIOLIYIOCS 0€300UIHON B YKECTKOM, B3pOCIOM MUDE,
PaBHOCHJIBHOM IIPENATEIBCTBY.

Takum 00Opa3oM, TaJAHTIUBO NOAOOpaHHAs KUHOIPYMNA MOAHMMAET 4YPE3BbIYAHO BaXKHBIN
BOIIPOC O TOM, YTO K€ Ha CaMOM JIEJI€ JIEKUT B OCHOBE COBPEMEHHON aMEPUKAHCKON KYJIbTYPHlI U
OOIIECTBEHHOTO yCTPOHCTBA: MPOQECCHOHANBHBIN 00MaH, HEOTBPATUMO MPOHHUKAIOIIUN U B JINYHYIO
KHU3Hb TOKE, UJIM UCKPEHHSISI CAMOOTBEP KEHHAs JTI000Bb?

Bropoii u3 Beiopannbeix ¢punsMoB — «Keiir u Jleo» / “Kate & Leopold” — pomantnyeckas Komeust
C JIeMeHTaMU (aHTACTHKH O IyTEUIECTBUSAX BO BPEMEHHU, B KOTOPOM BOJIEIO OOCTOSTENBCTB TPETUM
repuor Onbanckuii u3 Hero-Mopka 1876 romga nonagaer B Heio-Mopk Hagana XX Bexa.

Hecmotpss Ha MHOro4HclieHHblE NapaZoKChl, CBA3aHHbIE C IyTEIIECTBUEM BO BpPEMEHHU, U
POMaHTHUYECKUMHM NEPUTIETUSMH, TaHHBIH KHHO(QUIBM — CBOETO PO/ia BBI30B, IPOTHBOIOCTABISIOIINN
MOPSAA0YHOCTb U BEPHOCTH MPUHIIUIIAM, BHEIIIHE BBIPAXKAIOIIYIOCS B 3JIETAaHTHBIX OpUTAaHCKUX MaHepax
u  padUHUPOBAHHOM  MpOW3HOIIEHMH repuora  OnbaHCKOro, aMEpUKaHCKOM  cucrteme
MaHUIYJIMPOBAaHUSA BO BCeX cdepax KHU3HU — Kak MpoQecCHOHAIbHON (B cucTeMe MapKeTHHTra
IIPOIOBOJILCTBEHHBIX TOBAPOB, B KOTOPOW TPYAWTCS TJIaBHAs T€POMHS), TaK M B JMYHOU, B KOTOPOH
60cc rIaBHOM reporHH, UMEIOIIUI BeChMa pacIlIbIBUaThIe IPEICTABICHHS O MOPSIOYHOCTH, MBITAETCS
NOOUTHCS €€ MaHUITYJIMPOBAHUEM U JIOKBIO.

[ToMruMO MOpaIbHO-ITUUECKUX AHTHUTE3, MPEICTABIIAIOIINX HECOMHEHHBIM HMCCIE10BaTENbCKUI
UHTEpeC, BBIOOP YyKa3aHHBIX KUHOMUIBMOB OOYCIOBIIEH cHEHM(PUKON HX HpodecCHOHATHLHOIO
JHMCKypca: B TEpBOM cilyyae Mo OoNbIIed YacTH IOPUAMYECKOro (CyneOHOro), BO BTOPOM —
MapKETHUHTOBOT0, MHKEHEPHO-(PU3NUECKOT0 U KYJIbTYPOJIOTHYECKOT0, a TAK)KE OOJIBIIOT0 KOJTMYECTBA
JMAJIOTOB C TEpPCOHaXaMH, NPHUHAUICKAIIMMHU K Pa3HbIM COLMAJIbHBIM CJIOSIM aMEpPUKAHCKOIO
obmectBa XX B. 1 XIX 1 XXI| BB. COOTBETCTBEHHO.

ITepenaya KyJbTYpHBIX KOJOB NpPH IepeBoJe KMHO(PHIBMOB COCTAaBISIET 3HAYUTEIBHYIO
po06sieMy, KOPEHAIIYIOCs BO B3AUMOOTHOIICHUSIX KOHHOTALIUU U KYJIBTYPHBIX KOJOB, IIPH 3TOM Ba)KHO
MMOHUMAaTh, 4YTO 00a SBJIEHUS OKAa3bIBAIOT 3HAYUTENHbHOE BJIMSHHE HA KAyeCTBO XYA0KECTBEHHOIO
NepeBo/ia ¥ MOToMy TpeOyIOT 0co000ro BHUMaHMS ITPU MEPEBOJIE XY 10’KECTBEHHBIX (PMIIBMOB.

YTouHuM mOHATHE XyAoXkecTBeHHoro nepesonaa. Ilo ompenenenuto B.H. Kommuccaposa,
«XYyJI0)KECTBEHHBII TEpeBOJ — H3TO NEPEeBOJ MPOU3BENECHUN XYJ0KECTBEHHOW JIUTEPATyphI»,
MIPOTUBOMOCTABIISIEMBIX «BCEM IIPOYUM PEUYEBBIM NPOU3BEIACHUSIM OJaroaapsi TOMy, 4TO JUIsl BCEX HUX
JOMHHAHTHOM SIBJISIETCS XY/I0’KECTBEHHO-ICTeTHUECKast Wi oatudeckas» [Komuccapos, 1990]. [Tpu
9TOM TEOPETUK NIEPEBOJOBEIEHUS CIIPABEAINBO YKA3bIBAET, YTO OCHOBHOM LIENbIO XY/10KECTBEHHOTO
IIPOU3BENCHUS SIBISIETCS «IOCTHIKCHHME OIPEICIIEHHOTO JCTETUYECKOrO BO3JCHCTBHS, CO3JaHHE
XyJI0KECTBEHHOTO 00pasa» [Tam xe].
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3aMeTHM, 4YTO, MOCKOJIbKY XYyJI0KECTBEHHBIM (HIbBM — 3TO MPOHU3BEICHHE KUHOUCKYCCTBA U
MPOAYKT XYAOXKECTBEHHOI'O TBOPUECTBA, B OCHOBE KOTOPOTrO JICKUT BBIMBILIUICHHBINH CIOXKET,
CO3JaHHBIM CLIEHAPUCTOM, TBOPYECKHM MHTEPIPETUPOBAHHBIA PEKHUCCEPOM M PEATU30BAHHBIN
CpeICTBAMHU aKTEPCKOHW WIrphl WIM MYJIbTUIUIMKAIMKA, TEPEBOJ XYJI0KECTBEHHBIX (UIHMOB,
0€3yCII0BHO, OTHOCUTCS K XYI0KECTBEHHOMY IepeBoay [ XymoskecTBeHHbIH (puasm, 1987].

Opnnako HEOOXOIUMO MOAYEPKHYTh CJIOXKHOCTh M MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh KHHO(WIbMa Kak
XYZ0KECTBEHHOTO TPOM3BEICHUS, B KOTOPOM XY/I0KECTBEHHbIE 00pa3bl CO3/1AIOTCS M TBOPUYECKHE
3aMBICTIBl MEPEJAIOTCS, B OTIMYME OT IMPOM3BEACHUH XYH0KECTBEHHON JUTEPaTyphl, HE TOJBKO Ha
BepOaTbHOM, a Cpa3y Ha MHOTHX YPOBHSX: CBETa U I[BETa, MUMHKH U JKE€CTa, MY3bIKH U PEUH, a HEPEIKO
U TEKCTa.

Kcratu, o TekcTe: Ha3BaHUS 000UX (PHIBMOB UMEIOT HE TOJIBKO HH(OPMATUBHOE, HO U KYJIBTYPHO-
penpe3eHTaTUBHOE 3HAYECHUE, IMOCKOJIBbKY OHM TEpEeNaloT KOJbl aMEPUKAHCKOW KyIbTyphl. Tak,
Ha3BaHue ubMma “Liar Liar” mpeacrasiseT coOO0H YaCTHUHYIO IIUTATY HA U3BECTHYIO AMEPUKAHCKYIO
neTcKyio npasHunky “Liar Liar Pants on Fire®”, xotopyio aMepuKkaHCKUe JeTH TO6AT KpHYaTh APYT
ApyTy, yIu4as IpyT apyra BO JDKH. JleTsM Takke HpaBUTCS HCIOJIB30BATh ATy IPA3HUIIKY B aapec
B3pOCIIBIX, PACCKA3BIBAIOIIMM MM HCTOPUHU O (esix W mpoure HeObumumbl. OOpaTMM BHHMaHHE Ha
opdorpaduio 3TOH mapeMuu: AJs MMOJHOLEHHOW IMTAaThl B HAa3BaHHU (DMIIbBMA TAaKKE OTCYTCTBYET
3amsitas — “Liar Liar”.

Takum 00pa3oMm, Ha3BaHHE (QHIbMa PACKPHIBACT Cpa3y HECKOIBKO KyJIbTYPHBIX KOmoB: (1)
pedepeHMI0 K YCTHOMY aMEpPHKaHCKOMY HApOJHOMY TBOPYECTBY — JETCKOM JIpa3HUJIKE,
BBIp@KAIOIICH yJINYCHUE B HEMPHUKPHITON JDKH, B TOM YHCIE B3POCIBIX ACTbMHU; (2) OMOBEHICHHE
MOTEHIHATLHOTO 3PUTENISE O TOM, YTO B (hriibMe OYIyT U JETH, U B3POCIIbIe, YIMYSHHBIE 110 JIKH, U (3)
oMoorndeckyro urpy cioB “lawyer” — “liar’ / «amBokam» — «DKeIp, KOTOpasi MOATBEPXKIACTCS B
MIepBOii XxKe clieHe (priTbMa, B KOTOPOH Ha BOTIPOC BOCITUTATEIBHHUIIBI JETCKOTO Ca/Ia, KeM paboTaeT ero
orer, Makc OTBEYaeT, 4TO OH PadOTAET «DKEIIOM» U YTOUHSET, YTO «OH HOCHUT KOCTIOM, XOJHUT B CY/[
U pa3roBapuBacT C cyanei». Pasymeercs, B mepeBojie Ha PyCCKUi s3bIK Ha3zBaHue (unmbMma «JIxerr,
JIxen» Bce yka3aHHbIE peepeHIINH K KyIbTypHBIM KOJIaM YTPaTHIIO.

MHOro3HaYHBIM JIJIs1 HOCUTEJIEH aHTJIMICKOTO sI3bIKa M1 OCOOCHHO aMEPUKAHCKUX KHUHO3PUTENIEH
SIBJISIETCS M Ha3BaHue BToporo duibpma — “Kate & Leopold”. OGpaTiM BHIMaHKE HAa HAMCAHUE UMEH
IJIaBHBIX mepcoHaxeit: Kate momano B cokpaimeHnom Bapuante (ot Katherine), a Leopold — B monHoM
BapuaHTe. B 1aHHOM cllydae Tak)Ke MpeICTaBICHBl HAIMOHATBHBIC KYIbTYpPHBIE KOJBI Ha OCHOBE
MTPOTHUBOIIOCTABJICHUS JIBYX MTPOTHUBOMOIOKHBIX HAIIMOHAIBHBIX TEHICHIIUN: UCTIOIB30BaHUS TIOJTHOTO
MMEHH B OpUTAaHCKOW Tpaauiuu, ocobeHHo XIX Beka W TPagUIMOHHOTO HCIOIB30BAHMS
COKpAIIIEHHOTO WMEHU B aMEpPUKAHCKOW TPaJWIMU HAa BCEX YPOBHSIX aMEPUKAHCKOTO OOIIeCTBa:
HarpuMep, nojaHoe uMs npesuaenta bunna Kmmatona — William Jefferson Clinton, a monmHoe nms
ockaponocHoro aktepa Jleo [lu Kampuo — Leonardo Wilhelm DiCaprio. Takum ob6pa3om, yxe
Ha3BaHWE (DMIIbMa CHTHAIU3UPYET HOCHUTEISIM aHTJMHCKOTO SI3bIKa O JABYX Pa3HBIX HAIMOHAIBHBIX
TPaIUIUAX — aMEPUKAHCKOW M OpUTAHCKOHM, YTO MO3BOJIIET MM THPEANOJIOXKUTH 00 HUHTpUTE,
OCHOBaHHOW Ha MHOTOBEKOBOM CTOJKHOBEHUH JTHUX JIBYX Tpamuiuii. Kcratu, B mocnennel Tpetu
¢uapMa, puHOCcs KelT muchMeHHbIe U3BMHEHUS W TIPUTIIAIIAs e Ha y>KuH, JIeonomna, B oOparieHnn
K Hell Has3biBaeT ee mosiHbIM nMmeHeM — Katherine, uro BeIpaxkaeT ero yBakeHHE M TOIYSPKHBACT

3 Jlocmosro: «JDken, JKeIl — IUTaHBI B OTHe». VHTEpECHO, 4TO B PYCCKOH KyJbType €CTh CXOXKas HapeMus,
oOpareHHas Ko B3pocibiM — «Ha Bope U 1mamka roputy.

Ol'ga A. Burukina
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CEpbE3HOCTh HAMEPEHUM.

OpHako npu NepeBoJie Ha PYCCKUH SA3bIK ObLIO MPUHATO PEIIEHHE MPETOJAHECTH PYCCKOSI3bIYHBIM
3purensaM HazBaHue «KeWrt u Jleoy», KOTOpoe y HOCUTENEN PYCCKOTO A3bIKAa HE BBI3BIBAET HUKAKUX
acconmanui, kpome accouranmu ¢ Jleo JIu Kampuo, BBOASIIEH NOTEHIMAIBHBIX KUHO3PUTEIICH B
3a0J1y>KJIeHHe, IPUTOM 4TO HU pa3y Ha NPOTHKEHUU KMHOpMIbMa reprora Jleonosnsaa OndaHckoro He
Ha3bIBAIOT «JIeoy.

HemanoBakHoe 3HaueHHME MMEET M IIBET HA3BaHUS HAa OpUTMHAIBHOW adumie (uiabma: cioBa
“Kate” u “Leopold” nammcanbl OenbiM 1BEeTOM, a 3HaK “&” — KpacHbIM. Amrmepcany (&), wim
JIOrOrpamma, 3aMeHSIOIIas COI03 «My», BOSHUK KaK JIuraTypa 6ykBocoueTanus et* (1o jar. «u»).

3ameTrM, uto amrepcan (&) ykasplBaeT Ha 0ojiee TECHOE COTPYIHHUYECTBO, 4eM coro3 “and” /
«m». Tak, ammepcana ucnoib3dyercs ['mipaueil mucareneit AMepukd Juis 0003HAUEHHSI TECHOTO
COTpYJIHHMYECTBA JBYX MKcaTeneil B pabore Haa OJHMM clieHapueM. Vcmonb3oBanue corosa “and”
MOJKET 03Ha4aTh paboTy JABYX aBTOPOB HaJl OJTHUM IIPOU3BEICHUEM (HaIlpUMep, CLIECHapHeM) B pa3HOe
BpEMs, a aMIEpCaH] O3HayaeT OJHOBPEMEHHOE COTPYAHHYECTBO JBYX aBTOPOB HAaJ OJHHUM
npousBeeHuem [Trottier, 2010: 142].

Kak cnpaBemmuBo ykaswbiBaer K. ®unu B cratbe «Ku3np kak ammepcana» (“Life as an
Ampersand”) (2016), ammepcan CUMBOJIM3UPYET «Pa30pBaHHYI0» OCCKOHEYHOCTh, O3HA4Yasi, 4ToO, C
OJIHOM CTOPOHBI, HUYTO HE JUIUTCS BEYHO, HO, C IPYTrOM CTOPOHBI — BCET/IA €CTh «H».

Takum 00pa3oM, OYEBHUJIHO, YTO aAMHEPCAHO KPAcHOo20 ysema Ha (PoHE OenbIX MMEH TJIaBHBIX
repoeB 03HAYAET BO3MOXKHOCTh Hauajla HOBOM UCTOPUHU — «C YUCTOIO JIMCTa», TO €CTh BO3HUKHOBEHUS
MEX/1y HUMHU POMAHTHUYECKHUX OTHOLICHHM, HECMOTpPS Ha BPEMEHHYIO0, COCJIOBHYIO M COIMAJIbHO-

KyJbTYpPHYIO ITPONACTH, UX pa3JelsIoLme.
B nepeBojie KuHONPOU3BEAEHUI OCOOCHHO SIBHO MPOSBISIOTCS MPOOJIEMBbI TIepeiadt KyIbTYPHBIX
KOJIOB ¥ KOHHOTAIIMH, TIOCKOJIBKY IPOIECC MEPEeBO/Ia, OCOOCHHO XYJOKECTBEHHOTO, TPEICTABISCT
co0O0# TMpolecc Ae3NMHTErpauy KyJIbTYPHBIX KOJOB, aKTYaJIM3UPOBAHHBIX B TEKCTE OPUTHHANA, H MX
nocjenymoomeil peuHTerpauud B TEKCTe IepeBoJia; IMpH 3TOM KOHHOTAlMs OPUTHHAIBLHOIO
MIPOU3BEICHNUS AAJIEKO HE BCET/1a MOXKET ObITh KOPPEKTHO BBIPAXKEHA CPEICTBAMHU SI3bIKA MIEPEBO/IA.

[IpeomoneTh KynbTypHO-KOHHOTATHBHBIE Pa3phIBBI BO MHOTHX CIIyYasx IMOMOXKET MPUMEHEHHE
MIPH TIEPEBOIC€ KOHHOTATHBHBIX IMEPEBOAUYECKUX MPHUEMOB: KOHHOTATHBHOMW 3aMEHbI, KOHHOTaTHBHOTO
OMYIICHHsI, KOHHOTATUBHOTO JI00aBJICHUsS U reHAepHoro cinaiina [Bypykuna, 1998].

B wactHocT mpm mnepeBoge kuHOpmiabMa “‘Liar Liar’ mepeBomumky ynamock monoOpaTh
aJIeKBaTHBIC BapUAHTHI MIEPEBO/Ia HA OCHOBE TEPEBOIIECKOTO MTpHeMa KOHHOTATHBHOM 3aMeHBbI. Tak,
TJIaBHBIA Tepoil HECKOJIBKO pa3 1Mo xoay (HiIbMa Ha3blBaeT CBOETO ChIHA CJIOBOM ‘Creep’ / ‘creepy’,
UMEIOIIMM  CJIeIyIOIlMe OCHOBHBIE 3HAUEHUS: «IPECMBIKAIOUIMICA», «IIOJI3YUH», «MEJIEHHO
JBHUTAMOIIMIACS», «Opocalommii B JPOXKb», «BBI3BIBAIOIIMK Mypainkm». Kak ykazano B CnoBape
ropozackoro cienra (Urban Dictionary), ciioBo ‘Creep’ B COBpeMEHHOM aMEPHUKAHCKOM CJICHTE HUMEET
3HAQ4YEHHE «MOJIOJIOM, KYIpSIBbI MYyXKYMHA C HAaKa4aHHBIMHU STOAULAMW», a CJIOBO ‘Creepy’ craio
JTHOOMMBIM «CJIOBEYKOM» aMEPUKAHLEB, CKIOHHBIX K MEJOApaMaTU3My M HCHOJb3YIOUIMX €ro Mpu
T000M YI00HOM cllydyae — Tak, 4To CIIOBO MpakTHyecku yTpaTiio cmbica [Urban Dictionary, 2020].

4 Amnepcanbl 0OBIMHO BCTPEYAIOTCS B HA3BAHMAX KOMITaHMii, 0OpPa30BaHHBIX B PE3YJIBTATE MAPTHEPCTBA IBYX HIIH
Oonee mozeit, Takux kak Johnson & Johnson, Dolce & Gabbana, Marks & Spencer, A & P (cynepmapxkertsr) u Tiffany &
Co., a Takxe B HEKOTOPBIX YCTOWYMBBIX COKpaleHusX, Takux kak AT & T (amepukanckuii tenedon u tenerpad), R & D
(uccnenoBanus u pa3zpabotku), D & B (ynapusie u 6ac), R & B (putm-3H1-611103), B & B (pasmemenue ¢ 3aBTpakom) u P
& L (mpubsuis u yosiTok) [Nares, 2011].
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[Tpu nepeBoae kMHO(UIBLMA HA PYCCKUN SI3bIK MEPEBOAYMK HA3BIBACT Malb4yMKa «MBIMPEHOK» U
«MBIMPUK». JIFOOOIIBITHO, YTO B CAMOM JyLIEIIUIIATEIbHON CLIEHE — BCTPEYE C CBIHOM TJIaBHOT'O Irepost
@neryepa Puna, cymeBiiero ocTaHOBUTH B3JIETAaBLIMI CaMOJIET, HA KOTOPOM YBO3WIIU €r0 ChIHA, U
CJIIOMABUIETO MPU ITOM 00€ HOTH, — IVIaBHBIN T'€pOil BHOBb Ha3bIBA€T CBOETO ChbIHA “‘CI€EP”’, OJIHAKO Ha
PYCCKOM SI3bIKE€, PYKOBOJACTBYSACh MMEHHO KOHHOTAIMEH JaHHOM CLIEHBI, MEPEBOJAYUK HCIOIb30BaI
KOHHOTATHBHYIO 3aMEHY M Ha3BaJl MaJIb4yHlKa «CHIHOKY.

[Tockonbky 00a aHATM3UPYEMbIX KHHO(MUIbMA U300MIYIOT KYJIbTYPHBIMH KOJAMH U KYJIBTYpPHO-
crenu(pUUYeCKUMH KOHHOTALMSIMH, B CHUJIY OTPaHMYEHHOCTH paMKaMHU CTaTbH HaM MPHUXOAUTCS
OTPaHUYUTH KOJMYECTBO NpuMepoB. Ho, moskamyii, mpuBeneM emie OJuH MpUMeEp NepeBOTIECKOM
HAXOJIKU: TJIaBHBIN repoi i OOIIEHUSI CO CBOMM CHIHOM MpUAyMai 3a0aBHYIO UTPY, B X0J/1€ KOTOPOi
y Hero sKoObl HaYMHAJIA 4YecaThCs MpaBas pyka, KoTopas 3ateM TpaHchopmupoBaiach B “claw” /
«KITCIIHS», «KOTOTBY, «J1ara ¢ KOrtaMm». [lpu nepeBoe Ha pyccKuid S3bIK ObLT HCIIOJTb30BaH BAPHAHT
«J1ama», XOTs U HEe COBCEM aJIeKBaTHO IMepeAaBaBIIMiA KECT TJIaBHOTO Teposi, pyka KOTOpPOro Obuia
«CTpaIlHO» TpaHC(HOpPMHUPOBaAHA, HO KOHHOTATUBHO 0oJiee MOJXOAMBIINN CLEHE BECENION MOroHu 3a
CBIHOM H JKEHOM, YeM BapUAHT «KIICIIHSD WIH «KOTOTbHY.

BecbMa MILTFOCTPaTHBHBIMU HaM HPEICTABISIOTCS U TPUMeEpsI U3 KuHoduiapMa “Kate & Leopold”,
9acTh U3 KOTOPHIX HIUTIOCTPUPYET MEPEBOICCKHE HAXOKH, & YaCTh — IIEPEBOTIECKHE TIOTEPH.

B onHOM u3 odunMaIbHBIX MEPEBOIOB KHHO(PMIbMA Ha PYCCKUI SI3bIK, pa3MENIEHHOM Ha caiTe
hdrezka.ru, B mepByto oudepenb BbI3BIBAIOT HEJOYMEHHE OIIMOKH MEPEBOAYMKA: MOYEMY Teplora
On6aunu / Duke of Albany® B nepeBosie HA3BIBAIOT «KHA3EM», HE TOBOPS yiKe 00 0OpalleHHH K HEMY
«Bame  CpsareliiectBo»  (oOpamenne Kk  Ilame  Pumckomy, KkapauHazaM W JpyTruMm
CBSIIIIEHHOCITY KUTEJISIM BEICOKOTO PaHTa).

K nepeBoueckuM HaXoKaM MOXKHO OTHECTH 3aMEHY CIIoBa ‘Priest’ / «CBSILEHHUK» B CUTYallUH,
Korma asns reprora OnOaHCKOTO OOCYXKIAeT «HUKYEMHOE», C €ro TOYKH 3pPEHHs, YCTPOWCTBO,
npeanasHaueHHoe “to take priests to the bell tower” / «mogHrMaTh CBAIIEHHUKOB Ha KOJOKOJIBHIO». B
nepeBosie s/ reprora TOBOPHUT, YTO YCTPOMCTBO HY’KHO, YTOOBI «IIOJHUMATh 3BOHaped Ha
KOJIOKOJIBHIO.

JlaHHas 3aMeHa, UMEIoIasi B CBOEH OCHOBE pa3HMILy B KYJIbTYPHBIX KOJaX, Ha HAIll B3I, BIIOJIHE
aJIeKBaTHA 110 JIBYM IPUYMHAM: BO-TIEPBBIX, B PYCCKON IIEPKOBHO-PEITMTHO3HON TPAJIUIINU B KOJIOKOJIA
3BOHSAT HE CBAIICHHUKH, a CIIEIUATbHO 00yueHHbIE 3BOHAPH, a BO-BTOPBIX, B CUTYallUH, B KOTOPOH
IS Tepuora C TPe3peHHEM BBICKAa3bIBaETCSI O «OECCMBICIEHHBIX» M300pETeHUsAX Teplora
OnbaHcKOro, CI0BO «3BOHAPHU» KOHHOTATUBHO MOAXOUT TOpa3Ao O00Jbllle, YeM «CBSIIEHHUKI.

[Tpumepom MeHee yJauHOrO0 M3MEHEHHUS] KOHHOTALMU IPHU MEepeBOJe MOXKET CIY)XUTh Nepeaaya
«IIBOPSTHCKOTO» WMEHH, MpHIyMaHHOro KelT B 3aKiouuTenbHON crieHe ¢uiibMa, Koraa Jleomonb
MPEJCTABISET BEICOKOUTUMOMY coOpaHuio cBoto HeBecTy. [loabirpsiBas Jleononbay, Keitt MakKeit
rOBOpUT, 4TO OHa u3 pona MakKeeB u3 Maccaneku. Maccamneka — mocejieHHe, paclojokKeHHOE B
F0’kHOM "acTtu ropona Oiictep-baii B toro-Boctounom okpyre Haccay Ha JIonr-Aiinenae, K BOCTOKY OT
Hrro-Mopka. Bei6op KeiiT npeacrapiseTcs HaM BIIOTHE Pa3syMHBIM: JEBYIIKA yKa3ala Ha MOCENEHHE
HeIlalneKo OT Hbm-ﬁopxa, cymectBoBagiiee B XIX B.

5 lepuior OGany ObLT TUTYIIOM TI3Pa, KOTOPBIH HHOT/IA TIPHCBAMBAIICS MIIA/IIIMM CBIHOBBSM B IIOTIAHICKOH, a 3aTeM
OpHUTaHCKOH KOPOJIEBCKOW ceMbe, ocobeHHO B omax Crioapra u Bunazopa.

Ol'ga A. Burukina
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K coxanenuto, nepeBoAYUK PEUIl «IOAIIYTUTH» HaJ BHICOKMM COOpPaHHMEM M BJIOXKWI B yCTa
Keur cnosa, uro ona u3 poma MakKeeB u3 JlucHennenna. B nanHoi curyanuu noctynok Kent
BBIPAXKAET, KAK MUHIUMYM, HEYBaK€HHUE K €€ BO300IeHHOMY reprory OnbaHckoMy U coOpaBLiemMycs
B JIOM€ €ro JSIU «IIBETY» HBIO-HOPKCKOrO OOIIECTBa, KOTOPOMY, pa3ymeercs, ObUT HEU3BECTCH
HucHeinena, co3manublii komnanueid Yonrta Jlucaes B 1967 romy, Ho B opuruHaie 1enb Kedt
COCTOsIJIa HE B «OJypauyuBaHUM» COOpaBIIMXCS, a B oa00pe cede aJeKBaTHOTO, HO MaJOU3BECTHOTO
TUTYJIA.

HcnpaBneHHyio B NepeBOJe KOHHOTALMI0O HAaXOJAMM M B CIIEHE MEepBOM BCTpeud repiora
On6anckoro ¢ Keiit B coBpemennom Hpro-Mopke. Tepuior 1aét KelT ciieyonyio XapaKTepucTHKY:
“I’ve been warned about you. That you were dangerous, though you hardly look it. A lady in trousers
isn’t dangerous, merely plain. | take it you’re a career woman.” B Tom ke oduIiHaibHOM IEPEBOJIE
npeJiaraeTcsi ciaeayomuil BapuanT: «S npeaynpexnén o Bac....uto Bbl onmacHbl, XOTs 110 BUIY HE
ckaxerb. Jlenu B Oprokax HeomacHa, 3To o4eBUAHO. Jlymaro, Bel nenoBas xKeHInHaY.

Ha camom niene npu mepeBojie yTpadeH LEbl psij KYyJIbTYPHBIX KOJIOB M COOTBETCTBYIOIIUX UM
KoHHOTauui. Hanpumep, B nannoii curyaruu repuor Onbanu Jleonosnsa moHUMAaeT XapaKTepUCTHKY,
nannyto Keit Crroaprom aBosko: “dangerous” NPUMEHUTENBHO K JKEHIIMHE B IMOHUMAaHHUH
aarmuuyannHa XIX B. MOXKET O3HA4YaTh OMacHa Kak MmpecTynHuia (youiiia), Ho B OOJbIICH CTEIeHU
orfacHa Kak coOyazHuTenbHUIA. [I0CKOIBKY TepIior He MOXKET CUeCTh MPUBJICKATENbHOM KEHIINHY B
Oprokax, OH MPUXOAMT K cieayromemMy BoiBoay: “A lady in trousers isn’t dangerous, merely plain. |
take it you’re a career woman.” JlaHHbBIE XapaKTepUCTHKH B ycTax aHrindanuaa XIX B. 3By4yar coBceMm
HenecTHO: “plain” 03HaYaNoO «IPOCTOM, HE3HATHBIN (0 MPOUCXOXKICHHIH)», & TAKKE «HEKPACHBBII.

O HeJNeCTHOCTH XapaKTePUCTHUKH, BBIPAXKCHHOH cioBoM “plain”, cBuaeTenbCcTBYET TakKe €ro
WCIIOJIb30BaHUE B OMUCAHUU CBOEU MOKOMHOW >keHbl KEeHTEpBUIBCKUM MPU3PAKOM B OJJHOMMEHHOM
ckaske (The Canterville Ghost) O. Vaiinna B kadecTBe 00bICHEHHS IPUYHHBI, TI0 KOTOPO OH €€ YOuJI:
“My wife was very plain, never had my ruffs properly starched, and knew nothing about cookery.” —
«Mos >xeHa OblJIa COBCEM HE3HATHOTO MPOHMCXOXKICHHS, HUKOT/Ia HE MOrjia AOOUTHCS, YTOOBI MOU
BOPOTHHKH U PIOIIN OBUIM HAKpaXMaJIeHbI KaK JIOJDKHO, U HUYETO HE CMBICIIUTIA B KYJTUHAPHUI.

Uro ’xe KacaeTcs XapaKTepUCTUKH ‘‘career woman’, OHa OISThb-TaKW 3BYYUT CKOpEe Kak
ocyXJeHue, Belb Ha mpoTsbkeHnn XX Beka B Hadane 30-x rr. XX Beka CIIOBOCOYETaHHE ‘‘career
woman”, BBeJleHHOe B Juckypc B Hadane 1930-x TT., JODKHO OBLIO HAlIOMHUHATH JKECHIIMHAM, YTO
Kapbepa He UMeeT OOJNBIIEro 3HAUEHUS, YeM MY U CEMbs. DTOT TEPMUH UCTIOIB30BAJICS B OCHOBHOM
C HeraTuBHOM KoHHOTanumel 1o cepeaunnl 1990-x rr. [Orange, 2017].

K Tomy xe cnoBo “lady”, ynorpebieHHOE IeplOoroM, B yKa3aHHOM KOHTEKCTE HEBO3MOXKHO
MEePEBECTU Ha PYCCKUM SI3BIK CIIOBOM <JIE€AN», TOCKOJIBKY HUA 3HAY€HUs, HU KOHHOTAIlMU 3THX CJIOB B
JAHHOM cllydae He coBmagaroT. Tak, cimoBo “lady” Obuto ymoTpeOieHo reproroM B 3HAYCHHUH
<OKEHIIMHA», a B PyCCKOM SI3bIKE CIIOBO «JIEAM» UMEET OoJee y3Kkoe 3HaueHue — «Kena nopaa, a Takxke
3aMyKHSIS )KEHIIMHA apUCTOKpaTHYeCcKoro Kpyra» [Osxeros, 2013].

[To »TM mpUYMHAM TIEPEBO]T BHICKA3BIBAHUS TePIOTa C MOJIOKHUTENbHOU KOHHOTaruel («Jlenu B
Oprokax HeomacHa, 3TO oueBHAHO. Jlymaro, BBl jemoBas >KeHIIMHA») HaM TPEACTABISCTCS
HEaJIeKBaTHBIM OpPUTHHANY, TOCKOJIbKY OH HapyllaeT BCE YKa3aHHbIC KYyJIbTYpPHBIE KOIBI H
COOTBETCTBYIOIIME UM KOHHOTALIUH, UCKa)KaeT MHTEHLIMU aBTOpa OPUTMHAIBHOTO MPOU3BEACHUS U
BBOJIUT B 3a01TyKJICHUE PYCCKOS3BIYHBIX KHHO3PUTEICH.

B nmanHOM ciydae B OOJbIIEH CTENEHW COOTBETCTBYIOLIUM OPHTHMHATY HaM MPEACTaBISETCS
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CIeyoIHiA BapuaHT: «KeHirHa B OproKax HEOMacHa, a BCEro JIMIIb MPOCTOIIOANHKA, HE HMEIOIIAs
[IIAHCOB BBIWTH 3aMY’K M MOCBSTHBIIAS ceOs pabore». Ho omsaTh ke, B KOHTEKCTE POMAaHTHUYECKOU
KOMEMH 3TOT BapUaHT 3By4ala Obl HEMpUEMJIEMO Ipy0o, MO3TOMY B KauyecTBE OKOHYATEIHLHOIO
npejaraeM CieAyromui BapuanT: «KeHiaa B Oprokax HeornacHa. Bbl, BUanMo, IeByIIIKa U3 HApo/Ia,
MOCBATUBIIASA ceOs paboTey.

O6a ¢unbpma — u “Liar Liar”, u “Kate & Leopold” BeI3bIBarOT 3HaAYMTEIBHBIN HCCIIEA0BATEILCKUI
UHTEpeC, Mpejiaras HePaBHOAYIIHOMY 3PHTEIF0 MHOXKECTBO KYJIBTYPHBIX KOJOB M KOHHOTAIIHH,
BBIIBJIICHHE W T[epeadya KOTOPHIX B MEPEBOJAE MPEACTABISAIOT CO0O BBI30B UISI  KaXIOTO
KOMITETECHTHOT'O IIEPEBOTYNKA.

BriBoabI

Ha ocHOBe U3JI05)KEHHOTO BBIIIIE MOXHO CJEJaTh CJCIYIOIIHE BBIBOIBL:

Kunematorpad sBnsiercss omHuMm u3 HauOonee SPQPEKTUBHBIX CPEICTB PENpPE3CHTALUH
KyJIBTYPHBIX KOJOB M KYJIBTYPHO JCTEPMHUHHPOBAHHOW KOHHOTALMH, WACHTU(UKAIMS KOTOPHIX
HOCHUTEJISIMU S3bIKAa U KYJIBTYphl OpUTHHANIA (1I€JIEBOM ayJqUTOpHEN) MPOMCXOIUT dYalle Bcero 0e3
0COOBIX 3aTpPyTHEHHIA.

Wnentnukanys KyJabTypHBIX KOJOB U COOTBETCTBYIOIICH UM KOHHOTAI[MM HOCHTEIISIMH JAPYTOH
KyJIBTYpbl 4alle BCEro KpalHe 3aTpyJHEHAa, IOATOMY MEepeBOAYMKAM HEOOXOAMMO IpHiaraTh
AONOJHUTCIBHBIC YCHIIMA OJId WX BBIABJICHUA U 0CcO0€EHHO IJid UX COXpPAaHCHUA WU KOppCKTHOfI
3aMEHBI B TEPEBOJIC, MOCKOJIBKY BepOabHOE COMPOBOXKICHUE KUHO(PHIbMA Ha SI3bIKE MEpeBOja HE
BCETr/Ia aJieKBaTHO IEPEAaeT 3aMbICe]l aBTOPOB OPHTHMHAIBHOTO KHHOIIOBECTBOBAHHMS M MOXKET HE
COBMAJATh U JJaKe MPOTHBOPEUUTH BU3YaJTbHOMY PSLy.

HepeBOI[ XYIO0KCECTBCHHBIX KI/IHO(bI/IJ'IBMOB SABJIACTCA PASHOBUAHOCTBIO XYIOOXKCCTBCHHOI'O
IepeBo/ia, HO 3HAYUTEIBHO 00JIee CII0KHON B CHITY ClIeHU(UKH COYeTaHUs BU3YaJIbHBIX U BEpOAJIbHBIX
CPEICTB BBIPAXEHUSI aBTOPCKOTO 3aMbIcia, TpeOyromel Oosee BBICOKOH KBanmupukanmuu U Oosee
BHUMATEIFHOTO OTHOILICHUS TIEPEBOTIHKOB.

[Ipu mepeBone kuHoduiapMoB “Liar Liar” u “Kate & Leopold” umenn mecto mepeBoguecKue
MOTEPH, & IMEHHO:

— ObUTa yTpaueHa urpa cloB B Ha3BaHUSAX 000MX KHHO(PHIHLMOB.
— yTpayeH LEeJbIH psii KYJIbTYPHBIX KOJIOB MO X0y KWHO(UIBMOB.

Tem ne MCHEC, MNCPECBOAYMKAM YAaJIOCh BBIABHUTL M COXPAHUTH PAJd KYJIBTYPHBIX KOJOB M
COOTBCTCTBYIOIIUX HM KOHHOTaHHﬁ, a OTACIBbHBIC BapUaHThl IIECPEBOAA MOXKHO OTHECTH K
MEPEBOAYECKIM HaXOKaM.

[lepeBomyeckre MOTEpU HE TOJBKO HE TO3BOJISIOT PYCCKOS3BIYHBIM 3PUTENSIM BOCIPUHHMATh
KMHO(QUIbMBI (B TOM YHCJIE PACCMOTPEHHBbIE B JTAHHOM CTaThe) BO BCEM MOJIHOTE HX KYJIbTYpPHO
0OYCIIOBJICHHBIX CMBICIIOB, HO M CO3JIAal0T MHBEPTUPOBAHHOE BIICUATIICHUE 00 aMEPUKAHCKHUX PEaTHsIX
Y OTHOUICHHUSX B OOIIECTBE.

BrisiBieHne 3aKiIOYEHHBIX B OPUTHHAIBHOM TEKCT€ KOHHOTAIWMH M KYyJIbTYpHBIX KOJOB, Kak
HWHTCHOMWOHAJIIBHO 3aJIOKCHHBIX B HCTO aBTOPOM OpHMIMHAIAa, TAK U BOSHUKIIUX B TCKCTC 6nar021apﬂ €ro
BKJIFOUEHHOCTH B KYJIbTYPY OpUTMHaNa, B YaCTHOCTH, B HEKOE MOJ00Me HHTEPTEKCTa B €€ COCTaBe, U
KOpPpEKTHasl UX Iepeayda IMpH MepeBo/ie MO3BOJISET:

— BEPHO MHTEPHPETHPOBATh HAMEPEHHUS U 3aMBICIBI aBTOPOB OPHUTHMHAJIBHBIX TEKCTOB U Oolee
TOYHO II€pcaaBaTb UX CPCACTBAMHU MNMPUHUMAIOMICTO A3bIKA IJIsA ﬂaﬂbHeﬁmeﬁ HUHTCrpalijiu B
NPUHUMAIOIIYIO KYJIBTYDY;
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— pacIIMPUTh TOPU3OHTH MOHUMAHUS UCXOIHOM KyJIbTYPbl HOCUTENSIMU MPUHUMAIOIIETO S3bIKA U
MEHTAJIUTETa M OOOTaTUTh BOCIPHUATHUE HUCXOMAHOH KYyJIbTYphl B KOJUIGKTHBHOM CO3HAHUU
HOCHUTEJICH NMPUHUMAIOIIETO S3bIKa U B IPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPE;

— 0oJiee TOYHO BBISBIIATH U 00Jiee MOJHO NepeaBaTh 3aMbICeNl 1 0OCOOCHHOCTH HUIUOJIEKTa aBTOpa
OpUTHHAJIA, YTO TMO3BOJUT 0oJjiee KOPPEKTHO MPEACTaBUTh €ro Ha NPUHHUMAIOIIEM SI3bIKE U B
UTOTe cOo3JaTh O HeM OoJiee TOYHOE IMPEACTABICHUE B CO3HAHMM HOCHUTEIEH MPUHHUMAIOIIETO
S3bIKa, BOCIPUHUMAIOIIUX €0 IPOU3BEJCHUE B TIEPEBO/IC;

— usberarb CO37aHMsSI B TEKCTE TIEPEBOIa CUTYallni KOHHOTATUBHOTO M KOTHUTHBHOTO IUCCOHAHCA
M Ha MX OCHOBE HEBEPHOTO WJIM JaXXe IMPEBPATHOTO TOJKOBAHMS MPOU3BEACHHUIN aBTOpa,
MOCKOJIbKY ~ TPaJMLMOHHO T[EPEBEJCHHOE MPOU3BEIECHHWE Ha MPUHUMAIOIIEM  S3bIKE
BOCIIPUHHMAETCS ayJUTOpUEH uuTaTenaci / 3puTesel-HOCUTENeH NPHUHUMAIOIIETO s3bIKa |
KYJBTYPBI KaK «TOXJIECTBEHHOE» OPUTHHAILHOMY IPOU3BEICHHUIO.
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Abstract

The article considers connotation and cultural codes as inextricably interrelated phenomena of
language, national mentality and culture that have a significant impact on the quality of literary
translation and therefore require special attention when teaching foreign languages and translation.
The author puts forward his own concept of connotation as a triune phenomenon of language,
mentality and culture, offers definitions of connotation and cultural code, and substantiates the
interdependence and interdependence of these phenomena.

The empirical basis of the study was the well-known American films "Liar Liar" / "Liar, liar"
(T. Shadyac, 1997)with J. Kerry and M. Turney in the lead roles and "Kate & Leopold" / "Kate and
Leo" (J. Mangold, 2001) with X. Jackman and M. Ryan, as well as other phenomena of British and
American national cultures, representing national cultural codes, fixed in the corresponding
mentalities and reflected in the works studied.

The author reveals his own concept of the connotative approach in teaching translation and
justifies the need for a more attentive attitude to connotations and cultural codes when teaching
General, scientific and artistic translation, as well as such specialized types of translation as
journalistic, historical, legal, etc. The conclusions proposed by the author may be useful to
colleagues who teach English and other foreign languages and translation from English to Russian.
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